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ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Is there a medical facility nearby? dee a nee a naa ma sey ko tha yar tar na dwey 
shee lar? 

( ီဒီအနီးအနားမှာ ေဆးကုသရာဌာန ေတွရှိလား? )

We would like to talk to people about 
sanitization.

naa do pyee tho lo to go da go yey thant shin 
yey a jawn pyaw pya chin deh 

( ငါတုိ့ ပြ ည်သူလူထုကို တကိုယ်ေရ သန့်ရှင်းေရး အေကြ ာငး် 
ေပြ ာပြ ချင်တယ် )

Is there a medical emergency facility? a yey paw sey ko tha yar tar na shee lar? 

( အေရးေပါ် ေဆးကုသရာဌာန ရှိလား? )

We have to establish a safe working 
environment.

naa do sayt cha lon chon deh lot nan gwin go tee 
tawn chin deh 

( ငါတုိ့ စိတ်ချလုံခြ ုံတဲ့ လုပ်ငန်းခွင ်ကိုတည်ေထာင် ချင်တယ် )

We have to hire medical doctors for this facility. dee sey ko tha yar tar na a twek sey sa ya won 
mya go Khant pho lo ah deh 

( ဒီေဆးကုသရာဌာန အတွက ်ေဆးဆရာဝန်များ ကိုခန့်ဖို့ 
လိုအပ်တယ် )

We have to hire nurses for this facility. dee sey ko tha yar tar na a twek tho na pyoo sa 
ya ma mya go Khant pho lo ah deh 

( ဒီေဆးကုသရာဌာန အတွက ်သူနာပြ ုဆရာမများ ကိုခန့်ဖို့ 
လိုအပ်တယ် )

We have to hire office personnel for this 
facility.

dee say ko tha yar tar na a twek yon a mo tan 
mya go Khant pho lo ah deh 

( ဒီေဆးကုသရာဌာန အတွက ်ရုံးအမှုထမ်းများ ကိုခန့်ဖို့ 
လိုအပ်တယ် )

We have to hire a custodian for this facility. dee sey ko tha yar tar na a twek tayn thayn sawk 
shawk tho mya go Khant pho lo ah deh 

( ဒီေဆးကုသရာဌာန အတွက ်ထိန်းသိမ်း ေစာင့်ေရှာက်သူများ 
ကိုခန့်ဖို့ လိုအပ်တယ် )

Are the local facilities and personnel able to 
care for the current casualties without U.S. aid?

dee tha Khan sey ko tha yar tar na mya neh a 
hmo tan mya lek shee phyit paw ney da dwey 
go a may ree kan ma pa beh lot naayn ba ma 
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lar? 

( ေဒသခံ ေဆးကုသရာဌာနများ နဲ့ အမှုထမ်းများ 
လက်ရှိဖြ စ်ေပါ်ေနတာေတွကို အေမရိကန ်မပါဘဲ 
လုပ်နိုင်ပါမလား? )

Is the local drinking water potable? thawk thon yey lar? 

( ေသာက်သုံးေရလား? )

Who determined that the water is potable? beh tho ga thawk thon yey lo son phyah pay 
Kheh leh? 

( ဘယ်သူက ေသာက်သုံးေရ လို့ ဆုံးဖြ တ်ေပးခဲ့လဲ? )

Are there any doctors in the area? dee aree ya ma sa ya won mya shee lar? 

( ဒီဧရိယာမှာ ဆရာဝန်များ ရှိလား? )

How many beds do you have at the medical 
facility?

sey ko tha yar tar na ma ga din beh na lon shee 
leh? 

( ေဆးကုသရာဌာနမှာ ကုတင် ဘယ်နှစ်လုံး ရှိလဲ? )

How many people work at the hospital? sey yon ma lo beh na yawk a lot lot leh? 

( ေဆးရုံမှာ လူဘယ်နှစ်ေယာက် အလုပ်လုပ်လဲ? )

How many nurses? tho na pyo sa ya ma mya beh lawk shee leh? 

( သူနာပြ ု ဆရာမများ ဘယ်ေလာက ်ရှိလဲ? )

Has there been any infectious disease in the area 
lately? 

a yin ton ga dee aree ya ma ko sek tah teh yaw 
ga shee lar? 

( အရင်တုန်းက ဒီဧရိယာမှာ ကူးစက်တတ်တဲ ့ေရာဂါ ရှိလား? )

Is there a pharmacy? sey saayn shee lar? 

( ေဆးဆိုင်ရှိလား? )

Is there a building where we could set up a 
medical facility?

sey ko tha ya tar na lot pho a sawk a own shee 
lar? 

( ေဆးကုသရာဌာန လုပ်ဖို့ အေဆာက်အဦး ရှိလား? )

We would like to talk to people about 
immunization.

naa do pyee tho lo to go kar kweh sey to ya meh 
a jawn pyaw pya chin deh 

( ငါတုိ့ ပြ ည်သူလူထုကို ကာကွယ်ေဆး ထိုးရမယ် ့အေကြ ာင်း 
ေပြ ာပြ ချင်တယ် )
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